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UZASADNIENIE

DO PROJEKTU UCHWAŁY
RADY MIASTA POZNANIA

 
	w sprawie
	nazwania drogi wewnętrznej imieniem Idy Fink.


Nazwanie imieniem Idy Fink drogi wewnętrznej, której lokalizację i zasięg określają załączniki nr 1 i nr 2 do uchwały, następuje z inicjatywy społecznej.

W miejscowym planie zagospodarowania przestrzennego dla obszaru w rejonie ulic Koszalińskiej i Hezjoda w Poznaniu, zatwierdzonym uchwałą Nr XV/118/VII/2015 Rady Miasta Poznania z dnia 14 lipca 2015 r., drodze objętej niniejszą uchwałą wyznaczono funkcję drogi wewnętrznej. Proponowana do nazwania droga stanowi własność Miasta Poznania i położona jest w rejonie miasta, w którym obowiązują nazwy odosobowe. Nazwa wpisuje się zatem w tradycję nazewniczą rejonu.

Komisja Kultury i Nauki Rady Miasta Poznania pozytywnie zaopiniowała proponowaną nazwę.

Skutki finansowe podjęcia przez Radę Miasta Poznania niniejszej uchwały ograniczone będą do kosztów oznaczenia ulicy tablicami z jej nazwą.

Ida Fink – polskojęzyczna pisarka żydowskiego pochodzenia, urodziła się 1 listopada 1921 r. w Zbarażu na terenie ówczesnej II Rzeczypospolitej (dzisiejsza Ukraina). Od najmłodszych lat poznawała literaturę i uczyła się języków. 

Studiowała muzykę w Konserwatorium Polskiego Towarzystwa Muzycznego we Lwowie.

Po ataku III Rzeszy na Związek Radziecki w 1941 r. trafiła wraz z siostrą do zbaraskiego getta, skąd obie uciekły w 1942 r. Po zdobyciu aryjskich dokumentów udało im się wyjechać do III Rzeszy. Doświadczenia tego okresu opisała w minipowieści „Podróż”. Po zakończeniu wojny wróciła do Polski i zamieszkała na Dolnym Śląsku. Pracowała jako reporterka wrocławskiego oddziału Polskiego Radia, następnie jako akompaniatorka w Akademii Wychowania Fizycznego we Wrocławiu. W 1957 r. wyemigrowała z rodziną do Izraela. Przez kilkanaście lat zajmowała się dokumentacją świadectw osób ocalałych z Zagłady w Instytucie Yad Vashem i protokołowała ich zeznania dla sądu w Tel Awiwie-Jafie. Później była bibliotekarką w dziale muzycznym Instytutu Goethego. Swoje pierwsze opowiadania publikowała w izraelskiej prasie polskojęzycznej. Opisywała doświadczenia Holocaustu, które zaprezentowała w zbiorach opowiadań, m.in. „Skrawek czasu” i „Ślady”. Ukazywane w nich historie jednostek mają rys uniwersalnego doświadczania strachu, cierpienia, wykluczenia. 

Ida Fink była członkiem Związku Autorów Piszących po polsku w Izraelu. Jej utwory tłumaczone były na liczne języki, m.in. angielski, duński, francuski, hebrajski, holenderski, niemiecki, norweski, ukraiński i włoski. W 1985 r. uhonorowana została holenderską nagrodą literacką im. Anny Frank oraz włoską im. Alberto Moravii, w 1995 r. Nagrodą Yad Vashem, a w 2008 r. otrzymała Nagrodę Izraela w dziedzinie literatury. 

Jej nazwisko znalazło się na ogłoszonej przez National Jewish Book Center w Nowym Jorku liście stu najważniejszych autorów żydowskich.

Zmarła 27 września 2011 r. w Tel Awiwie-Jafie.
na sesji RMP referuje: Dyrektor Zarządu Geodezji i Katastru Miejskiego – Andrzej Krygier.
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